
Bernardus Truijts r, van Kartui zermonnik
tot reguliere kanunnik van de orde van
St. Augustinus in Sint Jakob op de
Koudenberg te Brusselz.

Francis Timmermans

Op 8 maart tlZl3 werd Albert Charles Ferdinand Truijts gedoopt in
de collegiale kerk van St-Goedele te Brussel als zoon van Jean Jacques
Truijts, magister der school van de armen in dezelfde parochie, en
van darne Catherine Marguerite Romer. Zijn familie blijkt over een
zeker aanzien te beschikken in de welgestelde klasse van de stad, wat
we kunnen afleiden uit het feit dat de getuigen bij de doop over een
zekere notoriteit beschikten : Jean Albert Ferdinand de Beelen. audi-
teur generaal bij de Keizer in de Oostenrijkse Nederlanden, en Dame
Charlotte de Thungen. Bij het doopfeest van een van zijn broers4 trad
Dom Celestinus (Petrus Joannes Jacobus) de Coninck, religieus in de
abdij van Affligem, op als getuige5.

Flet weze rnij toegelaten hier de heer Jan De Grauwe te bedanken voor zijn
bek$'ame hulp bij het opstellen van dit artikel en voor de vertaling van de ver-
schillende geraadpleegde latijnse documenten.

Fr. TINIIV{ERMANS, BernartJus T'utjts, De moine chartrenr à chanoine régulier de
l'ordre de ,St tlugus/rn. Colloque de Molsheim, F'-67 (23-26juin 2005), 35 an,s de
recherche et de spiritualité (de akten van dit colloquium moeten nog verschijnen).

Stadsarchief llrussel, cloopregisters van de Sinte Goedele parochie << I martii
1737, Albertus Carolus Ferdinantlusfilius legitimns Joannes Jacobi Truijts ac-
tualis magistri pauperum scholarittm et Catharinæ tr[argaretæ Romer sltscep :
Dominicus Joannes Albertus Ferdinandus tle Beelen uuditor generuli exercitt.ts
intperialis in Belgio Austriaco et Domina Chcu'lotta Baronis.ta v-an T'httngen >>

Stadsarchief Brussel, doopregisters van de Sinte Goedele parochie <<,Ioannes
Jacohus.filins legitimt.ts Jacobi TTuijts ctctuali,s magistri pouperum huitts paro-
chice et Domicella Catharinæ trfargaretæ Romer coniugum suscep. Rt"" Dominus
I'etnts Joannes Jabobtts Ce,ylestinus de Conirrckpresbyter et religiosus Abbotiæ
Afilighemiensis et Domicella lv{aria Catharina l{ttrie >>

W. VERLEYEN. Neuologiunr van Affligem 1083-1992, Brussel, 1993, p. I l4
zegt dat Johannes cle Koninck zoon was van Johannes Franciscus de Koninck.
griffier van het graatichap Kruikenburg, &'ambeek, Lombeek en Ternat, en van
Magdalena Tru-vts, die een zus was van Jacobus Truyts. pastoor in Ternat.



-l 226 l- Francis Timmernlans

Over zijn jeugd weten we hoegenaamd niets. Op 19 mei 1757,20
jaar oud, vinden we hem terug aan de poort van het kartuizerklooster
van Onze-Lieve-Vrouw-van-Gratie te Brussel waar hij die dag zijn
intrede doet. Een jaar later legt hij er professie af onder de naam
Bernardus. Op 20 decernber 1760 wordt hij diaken gewijd en op
16 mei 1761, priester. Hij is danZ4jaar oud.

Over zijn beginjaren in het klooster vernernen we niets bijzonders,
wel moet hij reeds heel vroeg gezondheidsproblemen hebben ge-
kend; hij bekleedt er ook geen enkele functie binnen de gemeen-
schap. Zijn naam duikt voor het eerst op begin 1167 wanneer
hij door diezelfde gezondheidsproblemen6 aan de Orde van de
Kartuizers de toelating vraagt om over te stappen naar de Orde
van de reguliere kanunniken van St-Augustinus in Brussel op de
Koudenberg. Dit zal voor hem het begin betekenen van twee lange
pijnlijke jaren.

De eerste brief waarover wij beschikken uit de belangrijke brief-
wisseling dateert van 30 oktober 1761 en is ondertekend door dom
André Le Masson, procureur-generaal van de Orde der Kartuizers
te Rome. In deze brief - geschreven in het ltaliaans - bestemd voor
de congregatie der bisschoppen en de regulieren, vraagt hij dezen,
dom Bernardus toe te laten de kartuizerorde te verlaten en in te
treden in een andere Orde, daar hij. gezien zijn gezondheidspro-
blemen, niet meer in staat is de harde ascetische levensregel van
de Orde te volgen.

Op 19 april 1168 is er een nieuw document, niet ondertekend maar
hoogstwaarschijnlijk van diezelfde procureur-generaal, gestuurd
naar de aartsbisschop van Mechelen, waaruit we vernemen dat dom
Bemardus Truijts vraagt om gedurende twee jaar de kartuizerorcle te
verlaten en het habijt van seculier priester aan te trekken en bij zijn
broer in te trekken in afwachting van zijn overgang naar de abdij
van de reguliere kanunniken van Sint Jakob op de KoudenbergT.

6 Bijlage I: medisch rapport betreffencle dom lJernardus.

7 Aan dit verzoekschrift r,r,erd blijkbaar geen gevol-r gegeven.
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Een paar weken later, nl. op 12 mei., schrijft de Aartsbisschop van
Mechelen (diocees waarvan de abdij aflrangt) naar de abt van de
abdij de volgende brief 8:

Monsieu4
Un certain Truijts Religieux Chartreu.r de Bruxelles, lequel
vient d'obtenir de Rome Ia permission d'entrer dans un autre
Ordre moins severe, s'adressera a vous pour trouver dans
votre abbaije benevoLum receptorem. Je scais que l'etat de
sa sante tres mauvaise sera un grand obstacle a sa receptiott,
aussi luij sffiroit il que vous voLt,\ engagiez de le recevoir
quttncl il se trouveroit en Etat de rendre service a l'abbaije,
ce qui vraisemblablement ne sera jammais en attendant ses
Purents sont prets a pai.ier une pension pour luij si volts
vottlez bien luij permettt"e de demeurer dans votre abbaije
vous ne risquerez rien de luij .faire cette.faveur car je crains

fort quil ne sera jammais en Etat d'etre reçue Cependant
cette promesse lui,j sffiroit pour jouir de l'effit de la grace
que le St Pere luij a accordée. Je n'ai pas pu lttij refuser de
vous en ecrire, car sa situation me touche et est digne de
compûssion. D'ailleurs ce.tt un Religieux que je connois fort
dottx et tranquile qui ne volts causera aucun trouble si t,ous
pouvez Ie consoler vous me ferez plaisir. .le suis au reste avec
beaucoup d'estime

Votre très affictione serviteur
etoit signe l' Archeveqwe

Dit schrijven wordt twee dagen later bevestigd door een nieuwe aan-
bevelingsbriefg gericht aan abt Nicolas Cloquet die als volgt luidt :

Monsieur

Le Pere de la Chartreuse de Brusselles, Berutard Truijts, natif
de cette meme ville, aiantfait des instances à Ia Cour de Rome
à I'effet de potwoir passer dans une autre Maison Religieuse,

8 Riiksarchiel'lJrussel (Anderlecht). Kerkelijlt archief, nr 6497, 12 mei 1768.

9 Rijksarchief Brussel (Anderlecht). Kerkelijk archief. nr 6497, 14 mei 1768.
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ou par un regime de vivre plus confornte à sa complexion il
puisse retablir sa santé, il vient cle recevoir l'avis consolant
clue Ie S' Pere pourroit bien se determiner à lui accorder la
pennission qu'il sollicite, et la.faculté de faire profession dans
ttn autrc Ordre; mais qu'avant tout il doitfaire conster à Rome
du choix qu'il a.fait de cet otdre, et de la disposition ou l'on est
c1r,t'onveut bien I'y recevoir Or il desire.roit d'entrer dans votre
Abbaie, Monsieur: S. E L'Archeveqlte de Malines /: à ce que
j'apprends:/ y con,sent, et doit vous en avoir ecrit, ou est sur
le point de Ie.faire: L'on m'assure tnenle que ce Prelat vercoit
volontiers clue vous accetrtties ce Religieux chezvous. Cornnte je
Ie connois clereptûation,.je ne pu,i.s que m'interesser àson sort, et
vous prier Monsietr de l'admettre dans votre abbaie attnontbre
de vos Religieux. Il est très possible que Truijts recupere en peu
de tems sa santé: En ce cas vous n'aurés certainemen point de
sujet de regreter cl'en avoir fait l'acquisition. J'ai tout lieu de
m'en persuader et c'est ce qui m'engage à ttotts le recomtrutnder
de mon mieux.

Je sLtis aussi constantent que sincerement
Monsieur Votrc très hetntble et très obeissant
sen,iteur
Bnrxelles le 14 Maii 1768

Nog twee dagen later, nl. op 16 mei, schrijft dom Bernardus naar de
abt van Sint Jakob op de Koudenbergl0 en vraagt bij hem in te treden
want, zo beweert hU, hij heeft de mondelinge toelating hiervoor verkre-
gen van de Heilige Vader. Ztjn aanvraag wordt gunstig onthaald want
dezelfde dag nog geven de abt en het generaal-kapitel van Sint Jakob
op de Koudenberg hem de toelating bij hen binnen te tredenll.

Met dit schrijven blijken de deuren van de abdij wijd open te staan
om de ziekekartuizer welwillend te ontvangen zodat hij spoedig van
zijn kwalen zaI herstellen en een sterke gezondheid zal herwinnen.
Helaas voor hem zal de formulering van deze laatste briel zoals we
zullen zien. voor beide partijen voor onenigheid zorgen qua interpre-
tatie ervan. Inderdaad. enkele weken later ontvanst het bisdom van

l0 Rijksarchief lJrussel (Anderlecht). Kerkelijk archief, nr 6497. l6 mei 1768.

I I Rijksarchief Brussel (Anderlecht), Kerkelijk archie/ nr 6497, 16 mei 1768.
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Mechelenl2 een schrijven van de Heilige Stoel waarin deze de bis-
schop vraagt naar de versie van de abt te luisteren maar ook naar deze
van dom Bernerdus.

op 26 augustus schrijft dom André Le Masson een nieuwe brief naar
het bisdom Mechelen waarin hij herhaalt zijn toestemming te geven
voor de overgang van pater dom Bemardus naar de abdij van Sint Jakob
op de Koudenberg die bereid is hem te aanvaarden in hun midden. Hij
rechtvaardigtdezebeslissing op basis van een medisch rapport waarin
wordt gezegd dat, indien men dom Bernardus enige kans van herstel
wil geven, hij, onder andere vlees moet eten. Dit is in de orde van de
kartuizers onder geen enkel beding toegelaten door de consuetudines
die de levensgewoonten van de kartuizers regelen (bijvoegsel I).

op 14 september van hetzelfde jaar geeft een pauselijke bul dom Ber-
nardus de toelating de kartuizerorde te verlaten en toe te treden tot een
andere religieuze gemeenschap in hetzelfcle diocees.13

op 6 oktober schrijft dom Bernardus, wiens gezondheidstoestand,
naar zljn eigen bewering. fel achteruitgaat, naar de aartsbisschop van
Mechelen volgende brief:

Dans le tems que j'avois dispose le tout pour demand.er le con-
sententent du General cle notre Ordre pour ma trûnslution, la
prcvidence Divine vient de. m'accrtrder lafaveur de recet,oir hier
par la poste d'Italie Ltne copie authentique du consenternent que
le prccure.ur general a dumé a s. sainteté a cet effet, et que je
prens la liberté de jointlre ici, cottee litt. D, afin que t,ous vouliez,
avoir la bonté de la présenter a S. E-rcellence tlans la confiance
que ce consentement du Procureur General de l'ordre qui repre-
sente a Rome le General rnente, sffira pour poLwoir mettre en
executi.on la Bulle de matranslation, d'autnnt que Monseigneur
le President me l'a envoié pour qu'il puisse serv,ir pour obtenir
le Regittme exequatus s'il seroit Necessaire, comme voLts poL ,ez
voir par la copie de la lettre que je joint a celle-ci

Archief Aartsbidorn Mechelen, I;-ontls de Ïiranckenberg, XVIII, brief van g juli
1768.

Rijksarchief Brussel (Anderlecht), Kerkelijk archief. nr 6197, pauselijke bulla
(met zegel).

l 2

l 3
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au reste je ne sais aller rendre gtnce a Dieu de Ia circonstance
inopinée que Sa Ste Providence daigne me procl4rer pour
eviter tout delai, qtti paroit si nuisible a ma reconvalence,
pttisqtt'encore accablé depuis hier d'une nou,velle Opression
de poitrine, a quel sujet je viens d'etre saigné, la prolongation
des secours necessaires o mon retablissement semblent etre
parvenltes au ternte que Sa Misericorde a etabis(sic) pour ma
consolati.on. d'aillieurs, Monsieur, n'aijant pas a la main a
cause de l'absence de Mon frerc, qui ne compte de retounter
que demain, Ia copie en.forme au,tentique de la btùIe,.i'ai crus
entrcterns d'avoir vous envoie une autre copie qui me reste,
voLts priant de me faire ssvoir si Monseigneur auroit besoin
de la copie alûentique que j'aurai soin de vous envoier d abort
que je l'aurai entretems j'ai l'honneur d'etre du plus profond
respect et de la plus parfaite recorutoissatxce

Monsieur
Ce 6 8b* 1768 Votre tres lrumble et tres Obeissant serv,iteur
Fn Bern: Truijts. chart:

Nogmaals is hij er vast van overtuigd dat niets hem nog in de weg staat
naar zljnoverplaatsing, maar niets is minder waar: twee dagen laterl4
geven de abt en het kapittelgeneraal hem hun afwijzing tot opname te
kennen zonder hun besluit hiervoor te motiveren!

Hac Die octava mensis octobris anni millesimi septingentesimi
sexagesinti octavi nobis infrascriptis Abbctte Nicolas Clocquet
et Canonicus Regularibus Monti,s Frigidi Bruxellis, ntore or-
clinario capitttlariter congregatis, prrcdictus Abbas proposttit
no b is Rev : Patrem Trttij t s c art hus ianunt B ruxellens em quatenus
ipsum aclmittere vellemus ad habitum nostrum et noviciatum
in ordine ad professionem nostran4 et resolvitnus unanimiter
nos prædictum pntrcm carthusianum ad illa non admittere, nec
unxquam admissuros scilicet tû monasterii nostri religiosum, et
hanc ultimam no s tram re s olutionem onxne s s ub s i. gnat, imus D ie,
mense et ann(t suprascriptis

Nog dezelfde dag anwoordt Dom Bernardus het volgende aan de abt

14 Rijksarchief Brussel (Anderlech|), Kerlælij k archief , nr 6497 , 8 oktober 1 768.
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Monsie.ur

Dans I'urgeante Nécessité qui me pressoit a supplier au S. Siege
les Mol'ens de conserver nxaVe, ce rlui est si Naturcl a I'humanité,
il m'est bienfachenx d'apprendrc que nrcs Enemis me suscitent
des Obstacles en me vou,lctnt rendre coupables d'Ambition pour
decrierfaLtssenlent la supplique qLrc j'ai eu l'honneur de vous

faire et a vos Messieurs Capitulairement assemblé, et à laquelle
par bienveillance vous avez bien votilu con"descendre.
C'est a cet ffit, Monsieur que je prens a liberté de vous ecrire
cette lettre, et d'ij joindre une qui également vous est adressée
et a Vos Messieur Capitulairenrcnt assemblez, ufin de detruire
toutes lesfausses Apparences dont les debats calomnieux de mes
Adversaircs veuillent me faire croire capable à desabuser de Ia
gratieuse bienveillance que vous avez eu a mon égard, et ainsi
rne.faire tortl dan vos Esprits pour la diminuer dans le moment
qwe j'en ai Ie plus besoin.
Ma lettre ci jointe, en confondant nrcs Enemis par Ia declaration
juridique solemnelle et volontaire avec laquelle je suis prette
a desister de tous Emplois, Offices, ou dignitées et d'admettre
meme toutte condition, qu'il volts plaircit de me prcscrire, si
vous daigné rn'udrnettre por Bient,eillance u l'habit de t,otre
Monastere et a l'Année de probation, poLtr l'ffictuer ensuite,
doit vous cortvaincre que mon innocence parle d'elle metne et
qLte ce totû confrontez aux calomnieuses impostures rend ma
j u s t iJic at ion irulub it ab I e.
.I'ose donc Esperer, Monsieur; que, quelques mauvais prejugés,
que les discours de mes adversaires pourroient avoir donnez,
contre moij, la gracieuse bontée et la misericordieuse bienveil-
lance qlte vous at,ez daignez me temoigne4 en les declarant en nta

faveur par Votre acte Capitulaire, n'en serons plus susceptibles,
en ij recourant comnle au seule azile clui me reste.
Ainsi, Monsietu; ne poLlvant douter que le,s maux, que la Cakn'nnie
cherche de faire souffrir tres injustement a une Malheureuse et
innocente victinrc, qu'elle cherche a s'immolery puissent manquer
de firer l'attention de votre Bienveill,ance pendant que votre jus-
tice et votre Compasston se disptûterons toujotr l'avantage de
sec:ourir l'imncence opprimée, je voLts supplie tres humblenrcnt
de ne pas m'abbandoner dans ce, qut doit decider mon sorl,
mais de claigner iiJaire sentir fficacement I'honneLtr de votrc
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puissant appui, a celui qui se fera toujortr gloirc de vois devoir
Ia prolongation et la conservation de sa v,ie, etant avec le plus
profond Respect

Monsieur
Votre tres humble et tres obeissant serviteur
F. Bem: Truiits chartr:
Ce 8 octobre 1768

Een nieuw element duikt op in deze zaak'. de roddels en de geruchten
die in de stad rondgaan maken gewag van het feit dat de waarschijn-
lijke echte reden voor de overplaatsing van dom Bernardus is, dat hij
een of ander officie in de abdij zou ambiërenl5. Daar, beweert hij, is
niks van aan.Zljn enige bekommernis is, zo vlug mogelijk een sterke
gezondheid terugvinden.

De verwikkelingen moeten de aartsbisschop ter oren zijn gekomen
want deze richt een nieuw schrijven naar de abt van St.-Jakob op de
Koudenberg clat als volgt luidtl6:

Monsieur
Il me revient, qu'il y a quelqrrc diffrculté pour la rec'eption dans
votre abbaie du PereTrutijts, Chartreux, dont je croiois l'aJlaire
entierernent et d'atûant plus arrangée, qlt'opres cltte je voLts
I'avois reconrnrendé;j'ai été informé, que voLts etvotre Chapitre
aviez pris des resolutiotts c'onformes au)c vues de ce Pere, et
qu'en consequence on etoit determiné à le recevoir chez,vous:
Dans cet etat des choses, je ne puis pas me dispenser de vous en
ecrire de nouveau, desirant, que voLts vous pretiez et disposiez
les choses auprès de Chapitre de mctniere qu'on clonne ffit
aux resolwutiorzs precedentes, et qu'on reçoive le Pere Trutijts:
volts rne ferez plaisir de contribuer par là au sottlagement de
ce pauvre Religieux et je vous en scattrcti hon gré ainsi qu'à
Messieurs du Chapitre.
Je suis tres parfaitement Monsieur Votre tres humble et tres
obeissant sen,iteur

( signé)
Bruxelles le 20 8b* I768
ri M' L'ctbbé de Caudenberg

l5 De oorsprong van deze geruchten blii11 onbekend en de verspreiders anoniem.

16 Rijksarchief Brussel (Anderlecht), Kerlælijk archief, nr 6497,20 oklober 1768.
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Niettegenstaande de formulering hoffelijk en zakelijk is, is er toch
vanwege de aartsbisschop een zekere wrevel waar te nemen.
Uit volgende brief is er duidelijk een escalatie in het geschil tussen
beide partijen waar te nemen:

Messieurs

J'avois esperé qlte mes lettres que j'ai ett l'honneur de Vous
écrire en date du 9 du courant auroient produis l'ffit que j'en
attendois ; mais il m'est bien sensible de me voir.frustré cle cette
Consolation : ainsi Messieurs, I'interet de ma snnté aussi bien
que celui de mon honnertr ne nxe pemtettent de garder un plus
Iong silence, et sont les motifs qui m'excitent de Vous ecrire la
presente.
.Ie votts ai donné, Messieurs, dnns mes lettres precedentes, des
preuves inclubitables de la sincerité clemes sentiments, par les
oJfres, que j'ai eu I'honnettr de Vous ij faire, de renoncer dans la
meilleure.f'omte possible a toute tlignité, tout ffice, ou Emplois
de Votre Contmunauté ; j'en rcitere encore par cette les merues
ofrres, si votts daignez,Votts pretter à conclure a l'amiable ma
juste supplique, et ij satisfaire en respectant le,s signatures de
VotreActe Ctpimlaire datté clu l6maij 1768 surlequell'equité
de mes instances est fondée.
C'est ayec confiance, Messiettrs, qLte je me persuade que ceci
suffit a Vous donner les plus grandes certitudes, que je n'ai,
ni jamais eû d'autre motif d'etre recu membre de Votre Com-
ntttnnuté, qlte pour ij recotnrer nra santte, et qtt'ainsi je ne suis
oLtc unetne nt ac c e s s ib I e d e s v ue s amb itie us e s, q u' un b ru it effint é
par la Chimere ou p(tr la malice vous a irnposé.
Mais c'est de Votre propre aveu, Messiettrs, que je viens
d'apprcndre une seconde soltrce de Vos Refus, je vetts dire,
l'esprit brouillon et perturbateuf clont on m'a caracterisé :
l'on a assu,retnent voulu essaijer si j'etois d'hwneur pacifique
en me doruutnt si belle occasion de remorquer ceux, qui Vous
en ont imposez par cette calomnie. Je sais, Messieurs, que la
malice abuse souvent de la credulité en avançant avec hardiesse
des faits, qu'elle ne doit qu'n sa tenrcrité ; mais qu'elle pro-
duise des preuves, c'est a ces titres seuls d'etttblir la Calomnie
qu'elle allegue. Ilfaut donc qu'on presente des preta,es de telle
allegation, qui ne se suppose pas ; il .faut meme des preuves
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incrmtestables pour en soutenir La certitude, et lant qtt'on n'en
apporte pas c'est avec raison qu'on doit conclure qu'il n'ij a
ni realité ni verité dans I'allegation : Or je deJte û cet egard In
pl.us maligne sagacité, et la pltts exacte rccherche d'en appor-
ter la moindre preuve, ne craignanl point d'en etre dementi,
puisque le caractere d'esprit brouillon et perturbateur ne tn'a
jamais été reprctché, et qtt'on ne sauroit me faire des reprcches
meme de quelque vraisemblance a cet egard ; ce n'est que Ia
Calomnie, qtti par conseqLtent a le merite de cette inventictn, et
n'en doit sa naissance, qu'a lafecondité de l'imagination de nrcs
adtersaires. Je meprise d'ailleurs quiconque n'ose se montrer ;
un raport clandestin n'est pas d'un honette homme : ainsi,
Messieurs, daignez rne produire mes Calomniateurs si habile,s
a se cacher a nxes ijeu.r, et pour leurs entreprises tenterctires je
Ies convaincrai, clue ce n'est point impunernent qu'on attaque
et fletrise, soit par erreur ou par malice, la reputation de ceLlt,
qui sont dans le droit d'ingenuité, la loi 4'" au code de ingenuis
et manunis: nt'en guarantit tout le suc:cet.
Or donc, Messieurs, cette allegation, qui est l'ouvrage de Ia
pltts maliciense impostr,tre, est odieuse por la seule calontnie
qu'elle presente dabort, de la sa proscription doit etre certaine ;
je t,ous en fait les jnges, Messieurs, la justice de Vos Cæurs
ne nle laisse point de doute sur l'evenement, elle detruira les
prejugés qu'ont etablis contre moij l'artifrce et le rnensonge en
en imposantt a votre bonne foij.
D'un autre costé, Messieurs, il est intttile que je m'arrete encote
adetruirel'insubsistancedel,interpretationdeM-que
Ia Chicante veut Vous persuader de donner presentement au
tenne de Votre Acte : inter monasterii nostri Religioso,ç inqui-
linus : puisqu'il n'est que trop evident, que ce tertne de Votre
consentement, n'ij est exprimé que pour tne recevoir chez volts
en membre de Votre Communauté, et non comtne pensionaire :
L'extrait que t)(rus avezfait enVotre acte du littre de Jacqttes Le
Pelletier. quirtous a dicté cetteforrrutle nrc guaranti cette verité,
puisqu'en adoptant les tennes et consequemment le sen.ç de cet
Auteur qui vous a sert,i de moclel pour votre acte, il enseignoit
aussi qLte cette formule est d'usage pour un acîe de consente-
ntent d'admettte un religieux d'un Ordre quelconque dans un
autre Ordre plus relaché ; ce qui se trouve dautant plus evident,
que c'est surVotre Acte metne, que Ie S. Siege a clepeché et donné
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mes dispenses, et ainsi est censé avoir confirmé et interpretté Ie
mot inquilhttts dans le sens qtte Le Pell.etier lui donrrc ; quel mot
d'ailleurs, chez auclut auteur Classique ni Lexique, n'a jantais

s ignifié un pensionnaire.
Je laisse donc, Messieurs, a vos ptopres reflexions I'evidence
d'equité de ma cause, persuadé que Vos seuls sentimens
d'hurnartité vous induirons de pretter vos secours a celui que
l'on veut rendre la Victime de l'intposturc. Ces sentimens tne
repondent deja de votre jttstice, que l'ACte Capitulaire reclante,
et dont vos signatures etablissent mes droits ,frunt sc'riptu.ræ
ut quod actum est per eas probari possit tlit la loij P_de_fu.*
instrum. donc Votre Acte est un acte ecrit, et solemnelement
eccrit, c'est afin qu'ilJ'as,se foij, ainsi rien ne le peut empecher
Votre acte prou:e clue le S. Siege tn'accordant la translation,
t,ous consentezde me recevoir attnombre deVotre cornnuatauté,
et le.fait est constcrnt Vos signatures l'etablissent, ainsi on en
doit convenir et s'ij tenir: statur instrumento et ei creditttr:
tous les efforts donc que mes adversaires tttchent de mettre en
æuvre pour faire echouer des pretentions si legitimes sont des
efforts imptdssants, ils n'empeclteront pas que la justice decl.are
executoire Votre acle, et hate ainsi le succes de ma cause si
certaine par les seuls moijens de droits.
Je serois cependant mortffié, Messieurs, clue je me vis obligé d'ij
devoir recourir puisque je ne souhaite que de Vous induire par
la voie de la douceur et par les moi'ens pacifiques de realiser et
effectuer a l'amiable Votre Acte de consentement, pendant que
l'interet de ma santé rn'est trop a Cæur et mon retttblissement
m'importe trop pour cesser cle poursuivre la legalité cles droits
que vos signatures m'ont accordée.
Je Vous supplie clonc tres humblentent, Messieurs, per la pre-
sente de me.faire Ia grace de vouloir m'honorer d'ttne Reponse
Cathegorique a cet effet avant samedi prochain le soir, pour qLte
des attentes ulterieutes ne me fassent point perdre le tems si
precelr.r a tnon retablissernent, dans la conJiarrce que je ne sersi
point obligé par un refut de votre part de recourir malgrezmoij
aux molens que la justice cle nm cause reclame, et que plus de
I0 ans de langueur continuelle sont des guarants trop certain,s
du besoin que la prologation de maVie aura de les implorer
N'appreltendez cependant pas, Messieurs, qLte Vos refus jusclu'à

present aient alterer, l'affection et les Vrais Sentimens de rnon
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cæut; qui sont tot jour les metnes envers Votts ; rassurez volts a
cet egard ; mon attachement, ma sincerité, et ma reconnoissance
n'ont point changez, et mes adversités presentes nefont qu'epurer
mes sentinrcns poLtr vous : Si je rcssent vivernent vos refus, je les
attribue plutot aux irnpostnres de mes adttersaires, qu'n qttelErc
mauvaise volonté de votre part, persuadé que qltand j'aurai le
bonheur d'e|rc chezvolts, et que vous connoitrezparvoLts ntenres
ma conduite, Vous ne poureT,vous rcfuser de prendre part a toLfte
I'amertume que Ia Caktmnie m'aurafait sotffiir. Entretems jai
l'honneur d'etrc du plus profond respect

Messieurs
Votre trcs humble et tres obeissant serviteur
Fr. BernardTruijts Chart :

Bruxelles ce 26 Sbre 1768

Deze keer is blijkbaar de maat vol bij dom Bernardus. De toon van
zijn schrijven, die voorheen nogal smekend was, wordt nu zelfs rond-
uit agressief. Hij bevestigt hierin wat hij sinds het begin steeds heeft
beweerd nl., dat alleen zljn gezondheidstoestand de reden is waarvoor
hij zijn mutatie vraagt en hij voegt eraan toe dat hij de interpretatie
weerlegt die de kanunniken geven aan het woord inqttilintts. Volgens
hen beduidt dit dat zij hem maar een tijdelijk onderkomen moeten
geven t.t.z. totdat hij een goede gezondheid heeft herwonnen zodat
hrj dan een definitief onderkomen zou kunnen vinden in een of ander
klooster. Hij daartegenover, beweert dat deze formuleri ng zegt" dat hij
definitief moet opgenomen worden als volwaardige religieus in de
abdij van Sint Jakob op de Koudenberg, en hij eindigt met te dreigen
deze zaak voor het gerecht te brengen indien zij niet bereid zijn gans
de zaak in der minne op te lossen!

Dat dit geen loze dreiging is wordt bevestigd door de brieven die hij
richt naar het bisdom om de verschillende documenten die hij voordien
opstuurde terug te vorderen, die desnoods kunnen dienen om zijn zaak
te verdedigenbij de Raad van Brabant.Zijnbeslissing ligt dus blijkbaar
vast: hij zal naar het gerecht stappen om gerechtigheid te bekomen in
deze stilaan pijnlijke en aanslepende zaak.

Een maand later, nl. op 24november, richten de abt en het kapittelge-
neraal volgend schrijven naar de Raad van Brabant. Daaruit blijkt dat
het de broer van dom Bernardus is die optreedt inzijn naam :
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Wij ondergeschreven Prelaet ende Religieusen der Abdije van
Caudenberg binnen Brussel capitulariter vergadert sijnde
nlore solito prelectute gehadt hebbende van de brieven van
dttegsel in den sorn,erijnen Raede van Brabant verwon)env)e-
gens Sr Aruoldus truijts fabricateur en coopnxnn van laekens
vinnen de voors: stadt, verclaeren mits desen te committeren J.
B. Droesbeclue procureur posttilerende voor denvoors. Raede
om in onsen naatn ende van onsen t'wegen te compareren op
den 25 9bere 1768 ten acht L{ren des s'rnorgens voor ende
ten huijse van den heere Raet ende Commissaris Viron, ende
aldaer in onsen naem te t)ersoeken visie van de originele
brieven van Daegsel curn Annexis mitsgaders tot definitie.f
vervolgh der voors: snecke ende debatten ingevnlle daer uijt
te resulteren alles onder obligatie ende renuntiatie als naer
rechten actunt binnen Onse voors: Abdije ter gewoonelijcke
plaetse capitulair. Desen 24 9ber 1768. Was onderteeckent

Nicolaus Cloquet abt van Coudenbergh
Nicolaus Joannes Can: et prior
J. Rogge proc van Coudenbergh
Jacobus Coomans can: et pbr
J. B. De Wannemaecker Vc
A. Van Lier C: R:
M. De l,{etffirg C: R:
P. De Francquen can: et Pbr
Guilielmus fr SpinaeL Can: et pbr
P. J. Le Cler Can: et pbr

De zaak is nu aanhangig bij de Raad van Brabant en op 6 maart 1169
wordt het proces-verbaal opgemaakt van de contradictorische clebatten
die in deze zaak werden gehouden. te weten:

Verbael
D'heer Annldws Truijts .fabricateur ende
coopnxan in laeckens binnen dese stadt
Bntssele Impetrant

Den eerweerdigen heer Prelaet ende Reli-
gieu,sen der abdijevan St Jacob in Cauden-
berg binnen de selve stadt gedaeghde

Den 25 9ber 1768
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Nuewens voor den Impeîrant doet blijckenvan sijne brieven dan
daeghsel alhier te hove becomen in date 23 deser geparapheert
Streth: onderteeckent E J. Mostinck ende gesegelt infonna, ende
alvolgens de selve ptoponerende doet verhaelen den geheelen
inhoudt dier, ende onder emploi van de redenen vervath in de
voorschreve brieven concluderende contendeert ten eiinde bij
vonnis van desen soLn,ereijnen hove sal worden verclaert, dat
de gedaeghde, met hrmne acte capitulair gevoeght bij copije
authentieck aen de voorschreve brieven sub n" 2o den broeder
des Impetrants nxet naeme BernarclusTruiits geprofesten religi-
eus ende priester der heeren Cathuijsers in het clooster binnen
clese stadt, hebben aengenomen als religieus in hun clooster
tot het doen van sijn noviciaet, ende dat sij ingevolge ende tot
uijtwercksel van dien gehouden sijn den seh,,en promptelijck
in hun Clooster ende tot de cleedinge vnru hun order te admit-
teten, de ged: des noot daer inne condemnerende met costen
ofte anderssints &c.
Ende t,oorts om redenen bij de voonnelde brieven vervath soo
versoeckt hij Nuewens dat ons comrnissarissen alsnu gelieven te
clisponeren op het versoeck in de t)oors: brieven geclaen van in
dese saecke te moglrcn procederetr van drij tot drij daegen met
corte ende perentptoire tennijnen de ged:, ingevolge de mon-
delinge prefixie. van ons eersten contruissaris hier toe gedaeght
met leveringe van copije der voors: brieven per primarium ut
constat.
Droesbeque voor de ged: ingevolge siine procuratie waer van
hij aen Nuewens ad primam sal visie doen, versoeckt visie der
hier boven geproponeercle brieven van daeghsel cum annexis
ende dagh geheel ende ongeprejttdicîeert tn alles ad 8".
Nuewens doet aen Droesbeque de versochte visie ende clebat-
terende den dagh ad 8o bij den selven versocht, sustineert
dat den voors: dagh sal wesen ad 3o'', versoeckende daer op
andennael dispositie.
Droesbeque seght tlat de ged: sigh alhier ged: vinden van op
gisteren avont tegens op heden ten 8. uren, ende alvolgens
nautvelijcx den tijdt heeft gehctdt van te overlesen de brieven
van daeghsel des Intltetrants, ende abstract dat hier geene
nnterie en is van te procederen de 3" ad 3"u', soo ist eventwel
seker dat daer op niet en cûn gedisponeert worden ten eersten
daege dienende, de ged: ongehoort, quare soo persisteert hii
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Droesbeque in sijnen versochten dagh ad 8".
Nuev,ens seght dat het daegement aen den heere eersten ged:
is geschiet ingevolge de mondelinge prefixie van ons eersten
comrnissaris van op gisteren ontrent vier uren naer noen, ende
daerenboven den selven heere benffins sijne religieusen sijn
van over lange over den aenstel deser saecke verwittight, ende
hebben hun daer aen reets lnnge verwacht, soo dat het maer
uijtvh,tchten en sijn het gene Droesbeque cotnt voot'stellen dat
de ged: nau,n,elijcx den tijdt hebben gehndt van de brieven van
daeghsel te lesen, gemerckt dat tot het lesen dier geene nlve ure
tijdts van doen en is, mits tvelcke andermael ernploijerende de
redenen tot accelleratie deser saecke, h de voors: brieven van
daeghsel opgehaelt, soo persisteert hij Nuewens ut anTe.
Drcesbeque segltt dat bij het claegement gesîen vvort watxneer
de ged: van den acte deser saeclce sijn verw,ittight geworden
alvolgende debatterenede het geverbaliseerde vant Nuewens
persisteert in sijne versochten dagh ad 8"

Ende Nuewens ter contrarie
P: P: Habent Droesbeque sijnen. versochten dagh ad 3um

Op 30 september vinden de twee partijen zich terug v66r de Raad.
Advocaat Droesbeque verklaart samen met de monniken van St. Jahob
op de Koudenberg het verbaal te hebben onderzocht, dat zij overtuigd
zljndatde aanklacht werd ingediend door de broer van dom Bernardus
buiten deze zijn weten om, zonder zijntoestemming noch deze van zijn
oversten. Daarom vragen zrj dat de aanklager het tegendeel hiervan
bewijst door officiële documenten.

DroesbeEte hebbende laeten examineren de brieven vnn daeg-
sel ende conclusie seght niet te gelooven dat den impetrant de
voorhandige actie compt te nxoveren met kennisse van sijnen
broeder geprofesten religieus in het order der Cathuijsers en
nog veel min met kennisse ende consent van sijne oversîe,
dienvolgende om te prevenieren de multipliciteijt van processen
wort versocht dat den impetrant sal hebben te produce.ren ende
overleggen behoorelijcke acte van aggreatie ende consentwaer
bij blijcke dat den impetrant de voorhandige saecke moveert met
kennisse encle consent van stjnen broeder en des selfs overste
mede brengende tot dien de voors: acte van sig te sullen regu-
leren ende te sullen gedraegen in alles ingevolge de t,onnisse
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in dese saecke bij desen souv: hove te geven sustinerende het
selve te behooren met costen ingevalle ende aen Nuewens visie
van sijne procuratie

Nnewens vert: copije ende dagh ed 3u''

Op 2 december is het de beurt aan advocaat Nuewens om de door de
tegenparlij aangehaalde argumenten te weerleggen. Hij zegttemoeten
vaststellen dat de beklaagden blijk geven van kwade trouw. De broer
van dom Bernardus heeft zich meermaals naar de abdij begeven met
een brief waain deze laatste hem wel degelijk vraagt zich voor zljn
zaak in te spannen. Om de zaak niet langer te laten aanslepen legt hij
het gevraagde document voor. \Wat de toestemming van de oversten
van de kartuizer betreft, deze is niet nodig want de zaakbetrefl niet de
Orde van de kartuizers maa.r is ten privatieve titel voorgedragen.

Nuewens hebbende laeTen examineren het verbael van
Droesbeque van den lesten daege, seght dat de ged: blijven
t,olherclen van ter quctede trouwe voorts te gaen, also sij door
Droesbeque seggen dat sij niet en gelooven dat den Impetrant
clese actie soude oengestelt hebberx met kennisse van si.jnen
geroerden broeder, ende noch veel min met kennisse ende
consent van si.jnen oversten, w,ent de ged: en cotxtxen niet
ontkennen onder eedt de Calumnia dat hij Impetrant voor
den aenstel deser saecke menighwerf uiit den naemvan sijnen
broeder heeft g€w^€€st tot den eersten ged: ende hem selfs
eenen brief van si.inen broeder heeft behandight om de ged:
metter minnen trachten te indttceren van hunne verbintenisse
te volbrengen, ende selfs hee.ft doen aenseggen, dat hij faute
dier genootsaeckt soude sijn den wegh van rechten in te gaen,
met een woort geseijt het is tegens hunne goede w,etenschap
dat sij seggen dat den Impetrant dese actie sonder kennisse
van sijnen broeder soude hebben aengestelt, encle al was
t'saecken dat sulexwas, yvas geensints, soo moet Droesbeque
w'eten dat het triviael is dat eenen btoeder voor sijnen broe-
der sub catûione de rnlo can ende vermagh te ageren, den
Impetrant ingevalle dese Cautie noodigh was, is bereet dese
te doen, tnaer om de ged: seffens den mont te stoppen, soo
visionneert hij Nuew,ens den originelen brief van den broe-
der des lrnpetrants hem van op 9 9ber lestleden geschreven,
uijt den v,o,elcken gesien wort clat desen den Impetrant /: mits



Bernarclus Truijts -l 241 l-

aLIe demarchen ende vrindelijcke interpellatien tot ende aen
ged: gedaen vruchteloos waeren geweest:/ heeft aensocht
van de vervolginge van sijne saecke aen te nemen, ende
hem te willen doen becornen op wat wijse het mochte wesen
het uijtwercksel van sijne aeruteminge breeder ter processe
get,oer4 mitsgaeders dttt hi.j hem gedraegltt ofte refereert tot
allen het gene hij sal doen voonvaer dit vergerxoeght meer
als genoegh om te connen seggen dat den Impetrant heeft
voldaen aen het lewr versoeck der ged:; want aengaende de
kennisse ende consent vanden oversten van den broeder des
Impetrants dewelcke de ged: seggen dnt den Impetrnnt soude
noodigh hebben tot den aenstel deser saecke, is het notoir dat
sulex apocrief is, verntits den Intpetrant dese actie tot sijnen
privativen cost ende geensints ten coste van het Clooster o.fte
oversten van den broeder des Impetrants, ende het is selfs
ridicttl van te seggen dat clen Impetrant, die ageert om de
ged: te praenten tot volbrengiruge van hunne obligatie ende
verbintenisse, soude nootligh hebben tot het consent van den
gemelden oversten, over sulcx is het lichtelijck omvoelen dat
de ged: het geroert versoeck eenighli.jck hebben gedaen uijt
insicht van dese saecke te dilaijeren op hope van den tijdt
der dispensatie te doen vervallen, ende b|j dien ruiddel hurute
obligatie te illttderen, diensvolge.ns debatterende de tneer
reste van het verbael van Droesbeque bij ircelevantie, ende
onder emploij van den gevisionneerden brief ende offer hier
vorens geduen, sustineert hij I{uewens aen siin leur versoeck
te hebben voldaen, ende daer mede te moeten gestaen, ende
dat Droesbeque alsnu, uijtterllijck ad 3o'" ten principaelen
sal hebben te contesteren ofte te doen ofte te seggen op pene
van absolttet versteeck ende recht cLtm expensis restituerencle
aem Droesbeque sijne gevisionneerde procuratie, den selven
hier toe ged: per Ceuppens loco primari.j u,t constat
Droesbeqlte versoeckt copije van den bovenstaenden verbaele
ende dagh geheel ende ongeprejudicieert in alles atl8"
Nuewens debatterende den dagh bij Droesbeclue versocht sus-
tineert dat hem sal worden geordonneert van ten principaelen
te contestercn ad 3o'" op pene als varen cum expensis
Droesbeque persisteert simpliciter in siinen versocltten dagh
ad 8"
P:P: Habeat Droesbeqwe siinen versochten dogh ad 3o''
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Op 14 december is advocaat Droesbeque terug aan de beurt en zegt
verwonderd te zijn over de verklaringen van de aanklager: hij moet
toch weten dat, om een proces in goede banen te leiden, men officiële
stukken moet kunnen voorleggen, al was het maar om later betwistin-
gen te voorkomen, zeker in dit geval, wanneer het een zaakbetrefï die
behandeld wordt via tussenpersonen en er beslissingen zouden kunnen
genomen zijn buiten het weten van dorn Bernardus.

Droesbeque hebben laeten examineren het verbael des Impe-
trants vanden 2 deser, seght dat den Impetrant ten deser om ter
goeden troLtwe te procederen, in een goet order sulex behoert
te doen, w,ent hij en can niet ignoreren wat soorte van actie hii
ten desen moveert dat de selve sive bene. sive male geintenteert,
nrcre personeel is inden hooffde van eenen derden persoon, den
welcken als ten deser soude,n kennisse ende permissie van sijne
oversten inhabiel is in.judicie per se vel alium te staen, welcken
oversten Certo Certir,ts sijnen Religieus, ten dien eijnde soude
qualiJiceren ende authoriseren bii aI di.en hij eene gefondeerde
actie te verv'olgen hadde, waerttijt den Impetrant voor eerst can
besluijten. dat hij niet alleenelijck ongequalificeert, m,aer ten de-
serx ageert, ongedestitueert van d'actie waertoe hij concludeeft,
want hij en heeft notoirelijck geen paert nog deel in het gene hij
vraeght en sustineert, ende dat meer is, hij en can der nog paert
nog deel inhebbenvoor sijnen Broeder ffie met den selven een
en den selven persoon gereputeertv,orden dusdanighlijck dat de
cautie de rato daer hii met sijn verbael vun sprcckt ende mede
sttstineert te moeten gestaenten desen onvoldoende is; w-ant be-
halvens dat diergelijcke offers en prestcttien in geen gebruijck en
sijn, is te considereren dat desen offer ende effectueringe seffi
van dese cau,tie maer en soude respicieren cle Costen ten desert
te geveijsen en geensints het principiael v,aerin den Impetrant
nog sijnen Procureur paert oft cleel is hebbende, dog hier valt
wat meerder ingesien te v,orden, de ged: die teenemael aversie
hebben van de procedure vermeijnen dat het vonnis ffie von-
nissen in desen bij den Hove te gedraegen geensins en soude
clienen om bii middel den selve hun connen te bedienen tegens
des Intpetrants broeder t,oor exceptie, in cas nae.r uijtinge van
saecke desself,s capricie een fiveede prccedurc tegens de ged:
voorneemp te intenteren, w,aer uijt de Impetrant over sulexvoor-
ders can besluijten dat den Brieff aldaer gevisioneert nog niet
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genoeg en is, want boven dien dat desen buijten d'authoriteijt
en kennisse van sijnen oversten is geschreven ende niet anders
en verbelt als een naeckt versoeck gedestituee rt van de noodige
authoriscttie lot het inspawxen van de actie deyt,elcke len desen
door den Impetrant gemoveert wort, is nog te bemercken dat
den selven geen mandatum en behelst, noghte daer bij des Impe-
trants broeder verclaert sig te sullen houden ende te gedraegert
aen de Vonnissen van dit Sor,w: Hoff in dese saecke te geven
al aveneens, al ffie des Intpetrants broeder ten de,sen naer
behoorelijcke authoristaie en kennisse van sijne overste sellfs
in Lite den Impetrant tt,as gelijck versoght is daerutm gelijck
men niet anders en soeckt als den Impetrant vanden wegh van
Chicane ffieleijden ende niet soo seer en tracht als van dese
ongefondeerde saecke des Impetrants ontslaegen te sijn, soo
wort versoght gelijck bij het voorgaende verbael der ged:, dat
den Intpetrant sal hebben overteleggen behoorelijck mandattun
van sijnen Bnteder met maght van swbstitutie tot den aenvanck
en ven,olg der voorhandige saecke fcutte van welcke hij Droes-
beqque versoeckt oorloff vanden Hove ffie alsulcke pnfeijt
als naer Rechten ende dat den Impetrant om hier aen contrarie
te willen su,;tineren ende daer btj te persisteren gelijck hij met
siin verbctel c'ompt te doen, sal verclaert worden niet gefondeert
nochte ontJanckbaer ttbique met costen ingevalle

Drie dagen later is het terug advocaat Nuewens die tussenbeiden komt.
Hij is misnoegd over de houding van de tegenpartii.Zrj komt niet ten
goede aan het herstel van de kartuizermonnik. Het blijft hem ook een
raadsel waarom de tegenpartij blijft aandringen op het voorleggen
van een officiële procuratie. Wat de toestemming van de oversten van
dom Bernardus betreft, verwijst hij naar een voorgaand proces waarbij
een ingezetene dezer stad, aanklacht had ingediend in naam van zljn
broer, religieus in de abdij van Dielegem, zonder de toestemming
van vader abt. De zaak werd nochtans in zijn voordeel beslecht. Ook
is hij er van overtuigd dat de gedaagden er van bewust zljn, maar er
alles aan doen om van de oversten van dom Bernardus te bekomen
zijn overgang te verbieden: men kan inderdaad best begrijpen dat de
oversten van beide orden overeen zouden zijn gekomen de zaakin het
nadeel van pater Bemardus te beslechten. Waarom zouden de kartuizers
zich willen ontdoen van zulk een goede onderdaan en zich de kosten
van een proces op de nek halen! Maar, zegt meester Nuewens, men
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moet toch niet vergeten dat de Heilige Stoel, bij pauselijke bul, zijn
toestemming heeft gegeven voor de transfer van dom Bernardus en
dat dit toch niet zou kunnen gebeurd zljn buiten het weten van het
Brussels kartuizerklooster !

Nuewens hebbende krcten examineren het verbael v,an Droes-
beque van den 14 deser seght dat het hem seer clualfck past
van te segghen als dat hii den impetrant tracht y,an den wegh
van chicaenen qffte leijden alsoo alle sijne onderneminghen tot
hiertoe niet anders ttijtmaecken ofte en sijn als chicaenen, voor-
waer de meesters van Droesbeque die ten u|tterstenvent,inight
sijn dat den broeder des lrnpetrants geene herstell,tenisse siiner
gesontheijt te hopen en heeft soo lange hij de strenghigheijt van
het order der Cathuijsers moet achten-olgen, sottden moeten
lumne chicaenen besnijden, alsoo sij wel moeten weten dat sij
sijn hersteltenisse verschuijven, encle misselijck hem de selve
voor altijt sullen beletten, niettenùn men sal dit voorders onver-
let laeten vrcesende dat het t,erloren aerbeiidt is het gene men
hltn hier aengaende sal voorstellen Cceterum het is een vrenû
gedacht van alhier te willen onderscheijden dat den Impetront
alhier moveert eene actie personeel, wcutt men defieert aen de
gedaeghde uijt dese onderscheijdinghe eenighen scheijn van een
arglûnenl t'hunder intentie te connen t,oorstellen, ende het is
oock ventremt van de goede rede van te vtillen aenhouden clat
den broeder des Intpetrants soude moeten hebben het consent
van sijnen oversten, op dat hij impetrctnt dese actie soude nto-
gen aenstellen, de gedaeghde sijn sekerlijck indachtigh dat Sr
Jacobus Borremans innegesetenen borger deser stadt nu tuvee
jaeren .salvo justo geleden, voor sijnen broeder geprofesten
religieus der abdiie van Dilighem sonder kennisse, wete ende
sonder consent van den abt alhier in desen, Sowvereijne Raede
requeste heeft gepresenteert ende in sijne saecke heeft getrium-
pheert, van gelijcken soo magh den Impetrant alhier voot'sijne
broeder sonder consent vnn sijnen oversten ageren, ende hopen
oock te trir,mtpheren.
Nochte het en maeckt geen dffirentie dat ditto Borrernans
ageerde tegens den oversten of-te abt van sijnen broeder, yvant

ingevalle het consent tle essentia ad validitatem.judicii soude
verheijscht y,trtrden, soo de gedaeghde tegens alle grcndregels
van rechten v,illen doen gelooven, soo soude ditto Borrentans
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oock hebben rnoeten gehadt het consent van den rnersten van
sijnen broeder, was het niet van den abt vttn Dilighem soo was
het van hunnen pater Abbas, nochtans soo en heeft hij sulck-
daeniglt consent niet gehadt, ende des niettegtenstaende hrr.ft
ditto Borrentans in sijnen huijsch getriumpheeft: dat autem de
gedaeghde willen dat den Impetrant soude hebben het consent
van den oversten van ,sijnen broeder, is niet om dat dit consent
noodigh is, maer omdat sij wel weten, ols sijnde met den over-
sten van den broeder des Impetrants overeen geconrcn van het
selve consent te wijgeren, clat hii het selve niet gewillighlijck sal
becomen ende dat den brceder des Impetrants tur het becomen
van dit consent legens sijne overste soude moeten een proces
uijtstaen, ende dat ondertusschen den tijdt geprertgeert om het
ttijtwercksel van sijne dispensatie ofte bulle te genieten soude
overstreken sijn: als men de naturelijcke rede wilt plaetse geven
dan voelt men clat den overste.n van den broeder v,iigerachtigh
sal sijn van sijn consent te geven, want ten eersten hij sal sigh
overtLrijght vinden dat den broeder des Impetronts overgaende
tot het order der ged: hij een goet suject quijt worden ende hij
sal sekerliick segghen dat hij het clooster in geene moeiielijck-
heden ende costen ntoet brengen otn een suject quijt te worden
ende de gedaeghde mede te voorsien; voorts het is oock eenen
regel monacael quod religiosus qui recurrit ad principem sit
exconlnntnicatus, hoe wilt dan den broeder dit gevraeght consent
becornen, bot,endiende gedaeghde sijn overtuijght dat denbrce-
der des Impetrants t,ant den Stoel van Roomen heeft vetworven
de dispensatie ofte bulle t,an uijt het order der Cathuijsers te
mogen overgûen tot hetgene der gedaeghde ende dat het tot
wijnvercksel dier ende van de aennerminghe rfte verbintenisse
der gedaeghde is dat den Impetarnt primo die serviente heef-t
geconchtdeen; men sltpprnteert, voor soo veel de gedaeghde
sulex behooren te weten, dat sij oock overtuiight sijn dat den
Stoel van Roomen die dispensatie ofte bulle aen den bnteder
des Inryetrants niet enheeft vergunt sondervoorgaende consent
van den oversten der Catltuijsers.
Dit consent autem is, ofte dient tot volle uiirw-ercksel van de
geroerde dispensatie ofte bulle, vervolgentlijck soo is het oock
relatief tot dese actie, alsoo de wijgeringe der gedaeghde eenigh-
lijck belet het tdjtuvercksel der geroerde dispensatie ofte bulle,
entle het is akijt w*a€r te seggen dat clenbroeder des Impetrants
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nogh het volcomen ttijnuercksel van sijne bttlle oJte dispensatie
niet en heeft vervolgentlijck soo nngh men segghen dat inget alle
den Impetrant noodigh hadde tot dese actie het consentvan den
ov e rst en v anden bro e de r v an hem Imp et rant, v) a,s g e ens int s, dat
hij het gemelt consent heeft.
Wat voorders aengaet dat de gedaeghde hebben opgeyvorpen
in opsichte van de cautie de rato, is men bedroeft sulckdaenige
redenen te ontmoeten alsoo die wedersponnigh sijn soo aen de
grondtregels van rechten als van het practijck, diensvolgens aght
nxen onttodigh iets daer tegens bij te brcngen, geliick oocktegens
hetgene sij gedaeghde hebben voorgestelt in opsicht van den
brief bij het lest verbael des Impetrants gevisionneert, or,,er sulex
debatterende den voorcleren inhoudt van het genrclt verbael
t,ant Droesbeqne voor sooveel inbesonder niet genoeghsoem en
soude sijn gerescontreert, bij irrelevantie ende wijtdruckelijcke
ontkentenisse qttatemus contra acceptando ea et singula qurr
pro, soo persisteert hij Nttew,ens als infine van sijn verbael van
den 2. deser sluijtende in dit debat versoeckt recht met costen
sttstinerende dat Drcesbeque ad triduum insgelijcx in saecke
sal hebben te sltdjten ende recht te versoecken alias dat het
debat sal worden gehottden voor gesloten ende recht gedaen
op hetgene te hove is cum expensis den selven hiertoe gedaeght
per printarium ut constat
Droesbeque versoeckt copije van desen verbaele en dagh
ad 3''u"

Op 22 november staan de partijen terug voor de Soevereine Raad.
Advocaat Droesbeque houdt voet bij stek. Hij blijft beweren dat noch
de advocaat, noch de broer van dom BernaLrdus enig officieel document
kunnen voorleggen, dat er van het bestaan van een Pauselijke bul geen
enkel spoor is en dat het geval van de religieus van Dielegem in geen
geval overeenkomsten vertoont met dit proces en er dus ook niet van
toepassing op is. Te beweren dat er enige collusie zou kunnen zijn
tussen de oversten van beide ordes is totaal onaanvaardbaar.

Droesbeque beantwoordende het verbael van Nuew,ens seght dat
de.feijten daer bij geposeert passim impertinerft sijn tot dat voor-
handigh debath, daeromme sal hij alleenlijcknog bemercken dat
den lrnpetrant moet toestaen ende bekennen dat hij geen paert
noghte deel en hrtft noghte can hebben in de saecke welcke hij
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ten desen tegens de gedaeghde ntoveert, mitsgaders in confesse
is en blijft, dat den Religieus sijnen broeder niet gequafirtceert
en is van sijnen prior ofte oversten tot den aenstel van dusdanige
procedure ofte daer van saltem doen bliicken en veel min om
den impetranT te committeren tot de selve, het versoeckwegen.s
de gedaeghde gedaen is des te meer ter voorhandige saecke
noodig, dat den impetrutt omni modo deficieen fu de voordere
versoecke door de getlaegde gedaen als tnede moet conveni,eren
met de gedaegde dat het vonnis ten principalen in dese saecke
te gedraegen sijne craght ende uiitwercksel ipso invito niet en
can tegens des Impetrants broeder den naerIemelden Religieus ;
den cas vant sekeren Borremans door den impetrant tot onder-
steuninge van sijne capricie beroepen, is gnnsch verschillende
aen den genen des questie, encle ten desen inapplicabel, des
te meer men niet en siet wat exceptien aldaer gemoveert sijn,
weder niet; ondertusschen accepteert nten dat den impetrant
moet bekennen tlat dese gerequireerde authorisalie en consent
aen sijne broeder tlen religieus manqueert, sijnde teenemctel
verdight dat de gedaegde over dese materie met de oversten
van desen Religieus geconvenieert soude wesen; claer en is daer
over geen questie nog men kent ook geene bullen de welcke de
impetrant ofte sijnen broeder tot het vervolgh der voorhandige
prccedttre behoorelijck souden qualfficeren. de gedaegde blij-
ven bovendien nog wel uijterlijck persisteren in het gene sii
met hun voorgaende verbael ten op,sighte van de cautie de rato
aengeroeckt hebben, de,jure en is de cautie de rato in de cas-
sen daer sij nog aengenotnen utirt, inter confortes ejusdem htis
voor de contestatie niet admissibel; niettegenstaende bedroe.ft
sig den irupetrant dat de redens bij gedaegde voorgaendelijck
daer tegens gectlligneert souden pretense strijden tegens de
grontregels van rcchten, appar"entelijck isser een nieu*^e soorte
vttn g,rontregels die t,oor den impetrant privativelijck gemaeckt
en bekent sijn in dese materie.
Mits v,elcke debatterende den voorderen inhor,tt van het verbael
van Nue.wens als ter voorhandigen debatte onderstigh persisteert
hij Droesbeque nls voren met eijsch van costen &a

Op 28 december verklaart Advokaat Nuewens dat hij in zijn eis voor
gerechtigheid voor dom Bernardus blijft volharden wat meester Droes-
beque eveneens doet voor de tegenpartrj.
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Het hof treedt nochtans de eis tot voorlegging van officiële bewijsstuk-
ken door de aanklager bij en ordonneert dat zij deze binnen de drie
dagen aan het hof moeten voorleggen, waarop Nuewens verklaart deze
termijn onmogelijk te kunnen naleven en uitstel vraagt.

Op 22 februari 1769legt advocaat Nuewens de gevraagde procuratie
opgemaakt b ij c op ij aut h ent iefr voor en hoopt dat deze zaaknu eindelij k
in het voordeel van zijn kliënt zal beslecht worden.

Nuewens doet aen Droesbeque visie vande procuratie vanden
heere Bemardus Truijts bij copije atûhentieck, ende alsoo ttijt
cle selve blijckt dat desen den impetrant heeft volmachtighî orn
dese saecke ten definitiven te verv'olghen, cum ratishabitione
actorurn et ttgendorLtm, soo heeft hij impetrant voldcten aen
het appointement op de leste verbaeLen gevolght, versulex soo
sustineert hij Nuewens dat DroesbeqLte aen het selve insgeliicx
voldoende, infra triduum alsttn sal hebben te contesteren, op
penen van absolvet versteck ende recht den selven hier toe
gedaeght per primarium ut constat.
Droesbeqlte versoeckt dctgh ad 3um.

Uit wat advokaat Droesbeque op 6 maart tegenargumenteeft blijkt o.i.
dat Nuewens gelijk heeft wanneer hij beweert dat de beklaagden alles
doen om de hele zaak op de lange baan te schuiven want nu. na zo te
hebben aangedrongen op de officiële procuratie van dom Bernardus
beweert hij dat deze laatste, door de intrede in een religieuze orde en
beloften te hebben afgelegd, afstand heeft gedaan van alle wereldse
rechten en dus juridisch niet meer bestaat! Te meer voor wat de toe-
stemming die door de congregatie van Rome werd toegekend om
deze zaak tot een goed einde te brengen, valt er op te merken dat een
religieus zich niet mag wenden tot een buitenlandse instantie maar dit
moet doen bij de oversten van zijn klooster. Beklaagden oordelen dat
er van enige officiële procuratie geen sprake kan zijn.
Advocaat Nuewens verklaart hierbij van zijn positie niet af te wijken
en dat hij genoegzaam de goede trouw van de eisers heeft bewezen.
Dezelfde dag nog begeeft hij zich, met een brief en alle bewijsstuk-
ken, naar de abdij van St. Jakob op de Koudenberg om te weten of de
kanunniken bereid zijn ondergetekende op te netnen in hun abdij, hem
het jaar probatie toe te kennen en zijn nclviciaat te laten beginnen. De
Apostolische notaris verklaart indezebrief dat hij door de abt niet werd
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ontvangen wegens diens ziekteen dathij zich totdepriorheeft gewend.
Deze heeft hem te woord gestaan en akte genomen van de aanvraag,
die hij niet kon beantwoorden alvorens het te hebben voorgelegd aan
het kapittel, dat in de namiddag zou gehouden worden. Hij zou diens
besluit schriftelijk overbrengen.

"s i/s fles chanoinesl entendent de recevoir le soussigne a Ia
veture de leur abbai'e et monastere de meme c1u'ct l'ttnnée de
probation, pour en consequence commencer son noviciat rcel
corporel et actuel. dans leur abbai'e et monastere et de leur
laisser copie de cette procuration, et sij transporter ensuite le
lendemain pour at,oir due et cathegorique reponse a sa susdite
Requisition, et au cas de rcfus delai ou reponse non cathegorique
de protester en sa clite qualite in fonna jtrris tle sa diligence,
dommages et interets rcsultés ou a resttlter de leur reJi,ts, delai
ou reponse non cathegorique, comme il appartiendra, et de

faire tout ce cluil sera necessaire en cas pareil, Ie chargant d'en
donner sa tlue relatiorz, poLtr servir au soussigné de et contme
il trouvera convenir fait a Bruxelles ce 6 mars 1769 etoit signé
F. B ernar d Truijts Cha rtreux

Le soussigné Notaire Apostolique relate par cette de s'etre
transporté le 6 mars 1769 a l'abbaie de St Jaques de Couden-
berg dans cette ville cle Bru.velles et ne pouvant parler au tres
Reverend abbé de ladite abbaije a cause de sa grande maladie
aije parle Monsieur Ie Prieur et aiant a icelui fait prelecture
de ma commission ci dessus lui aie en madite qualité fait In
demande y reprise et insinué copie authentiqtte de l'avant dite
Cornmission, Iequel m'a donne pour reponse que Ie lendemain
matin il auroitfait ussernbler tous les Religieux de ladite abbaije
au Chapitre et que I'apres midij il rne donnerctit leur reponse
par ecrit"

De dag nadien keert hij terug naar de abdij om er volgend antwoord
in ontvangst te nemen:

" Pttis maijant derecheJ' le 7 dtt meme mois de mars rendu a
laclite abbaije et ij ......de la maladie du tres reverend Abbé
parlant a monsieur le Prieur lwi aije demandé dans mn dite
qualité reponse cathegorique sur mn predite demande le quel
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en presence de Mr Labus Religieux de ladite abbaije ru'a
donné pour Reponse: qlte pour cette question ils sont enproces au
Conseil Souverain de Brabant et quil donnoit cette reponse pour
et au nom de toute la communauté, ce qlt'aiant recu poltr refus
ou reponse non cathegorique aije en mndite qualité de Notaire
apostolique protesté informâ.juris de la diligence du rcquerant,
ainsi que des domrnages et interets rcsultés et a resulter de leur
refus olr reponse non cathegorique, Cette servant de Relation de
Requisitionfaite a Messieurs L'Abbé et religieux de I'Abbai'e et
monastere de St JaEtes de Coudenberg en date du 6 de mars de
cette presente année; de meme que la copie de sa relation de la
reponse Jaite par lesdits Messieurs Abbé et religieux, pour notffier
a sa ditte e-rcellence, que Le soussigné afait tou,s devoirs possibles
pour parvenir a l'ffit de sa ditte Bulle, et ainsi quod non Steterit
pgr$g que Ie terme de six mois determine dans la susdite Bulle
va expire7 Sans que laclite Bulle uit eté nùse en exectûion et a ces
raisons de reclamer en sa dite qualite de Notaire apostolique,
aupres de sa clite e-rcellence comnrc deleguée du S' Siege, pour
l'e.recution de Ia dite Bulle de Trunslation contrc les delnis et
reftts des susdi,ts Messieurs Abbé et Religieux de Couden Bergh
pour la consentation des droits du soussigné et de laisser copie
de cette a sa dite excellence, et de lui donner dtte Relation de la
Commssion et exploit cotrmle il appartiendra,

fait a Bru-relles ce I mars 1769 etoit signé Fr. Bennard Truiits
Chartreux

Conco rdantinm cum o r i ginalihus atle sto r
G: Nuewens Notaris Apostolicus"

De kanunniken wijken dus niet af van hun besluit om dom Bernardus
niet toe te laten in hun gemeenschap en dat het aau de Soevereine raad
zal toekomen om over deze zaak te beslissen.
Op 20 maart leggen beicle partijen nogmaals hun standpunten voor
aan de Raad die haar standpunt, na deliberatie, zd. voorleggen; wat
gebeurt op 27 juni 1769. Hun besluit luidt als volgt:

... que les Accusés ont, par acte capitulaire dtt 25 novembre
1768, accepté le prénomrné BernctrdTruiits, religieux profès et
prêtre des chartreltx au couvent à l'intérieur des murs de cette
ville, .fasse son not,iciat contme religieux dans leur couvent,
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et que par conséquence, en vertu de quoi ils sont d'admettre
promptement celui-ci. dans leur abbaye, etc...

Men kan zich best voorstellen wat de vreugde van dom Bemardus
Truijts moet geweest zijn bij het vernemen van dit besluit. Het moet
in deze momenten van euforie geweest zijn dat hij, twee dagen later,
volgend schrijven richt naar de aartsbisschop:

Monseigneur

C'est avec La plus respectlteuse soumission, que je prens la
liberté d'annoncer a Votre Excellence Ie bonlteLtn clue j ai de
voir approcher la fin de mes disgraces, pttisqtte le tout etant
arrangé avec les Messieurs de Coudenbergh, ils m'ontfait la
grace de me recevoir a l'habillernent pour commencer immedi-
atement mon noviciat dans leur Abbaie, ce que doit declarer a
Votre Excellence le contenu de la lettre de Mr L'Abbe, que M
Vandernoot mon Avocttt avec mon frcrc Porteurs de cette, ont
l'honneur de remettre a Votre Excellence, conjointement evec
tna tequette en consequence

Dezelfde dag schrijft ook de abt van St Jakob op de Koudenberg naar
de aarlsbisshop. De toon is veel minder geestdriftig :

Monseigneur

Malgré toute Ia repugnance de notre Commtutauté pour Ia
reception du pere Truijts il vient d'etre admis nu not,iciat chez,
t'tous capitulairement et ainsi il pourra venir quand il plaira
a Votre Excellence tle mettrc la Bulle de Rome en e-recution.
j'espere, Monseigneur qlte vobts nous fairez la grace d'etre
persuaclé que le parfait devouement que noLts ourons toujours
pour votre Excellence fait aujottrdhtti le bonhettr du pauvre pere
Truijts
J'ai I'honneur d'etre en tres proJond respect et nvec La pltts
humble soumission
Mrmseigneur

Votre trcs humble et tres Obeissant serviteur
... Warnots Abbé de Condenbergh
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De volgende dag, na een nachde
naar de aansbisschop te schrijven.
serust in.

slapen, beslist Bernardus nogmaals
Hd is er blijkbaar nog niet helemaal

Monseigneur

Les gracieuses bontees, Monseigneur, dont Votre Excellence a
daigné nrc combler en plus d'me occasion me font esperer ave.c
confiance qu'Elle daignerct me parclonner I'importttnité at,ec
Iaquelle.ie la supplie tres hutnblement de vouloir bien m'accorder
Ia grace d'ttne prompte expedition, et daigner ainsi pretter les
secoLrrs pressants, que derrutntle la consen)ation de mavie, polr
potwoir hater l'execution de mes Bulles, avant que la mauvaise
volonté de ntes adver,saires tachent de mettre en æuvre quelque
nouvel obstctcle, dont.i ai eu Le malheur d'eprouver deja depuis
si longtems les fiinestes ffits.
C'est a ce sujet, Monseigneul que Mr l'Avocat Vandernoot et
monfrere prennent La liberté de s'adresser en personnes o votre
Excellennce pour qu'ils puissent etre eat memes les portetrs
de l'expedition de mes bulles avant que I'acceptation des Me.s-
sieurs de Coudenbergh faite en ma faveur lranspire et pour
quelles raisons Mr l'Abbe a at'rangé de me recevoir demain en
son abbai'e, en cas q'il plaisse a Votre Excellence de me faire
lct grace d'expedier aujourd'hui l'exec'ution de I'indttLt de ma
translation, etant presentemenl pou:u du consentenrcnt lbrmel
tant du superieur de I'ordre a quo que de celui de l'ordre ad
(luem. ce que les porteurs de cette aurcnt l'honneur de remettre
aVotre E.rcellence.
Enfin, Monseigneuri le tenne de mes Malhetu's dependant des
gracieuses bontées de Votre Excellence, c'est ovec Ia plus res-
pecttteuse sowmi,ssion que je supplie les secours pre,ssants que
dernandent mes langeurs(!), et les prompts ffits que les circctn-
stances de mes disgraces exigent a.ussi la reconnoissantce infinie
que j'en conserverai ne cedera jarnais au proJond respect et au
parfait devouement avec lesEtels j ai I'horrneur d'etre et serai
totûe ma vie

Monseigneur
De Votre Excellencve

Bruxelles Le tres humble el tres
Ce 30 juin 1769 Obeissant Sen,iteur

Fr Bernard Truijts Chart:
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Dit is de laatste brief betreffende deze zaak die we aantreffen in de
archieven van Brussel en Mechelen.

In een registerlT met alle evenementen die zich hebben voorgedaan in
de abdij van St Jakob op de Koudenberg en dat werd bijgehouclen tot
1781 leert men ons dat Bernardus Truijts er zijnnoviciaat heeft gedaan
en dat hij er een jaar later kanunnik werd. Nergens in dit register vinden
we melding van een bekleding van een of ander officiersfunktie.

In 1783 werd de abdij afgeschaft door het edict van keizer Jozef II. In
1786 wordt er een lijsllS opgemaakt van de nog aanwezige kanunniken
maar van ene Bernardus Tmijts vinden we geen spoor meer terllg. Is hij
ondeftussen overleden'? Het zou kunnen, tnaar wij hebben geen enkel
officieel dokument teruggevonden die dit kan bevestigen.

Besluit:

Het is merkwaardig dat juist de abdij van St Jakob op de Kouden-
berg zo weigerachtig is om de overgang van een kartuizer tot haar
gemeenschap toe te staan: meestal staan kartuizers een overgang,
op enkele uitzonderingen na, nooit toe. Ook merkwaardig is het feit
dat de kanunniken de aanbevelingen van de aartsbisschop naast zich
neerleggen. Waarom dan deze negatieve houding'? Men kan er alleen

Riiksarclrief Brussel (Anderlecht), nr 6494" Abdu v-an ,gt Jakob op de Kou-
denberg, Lijst van de religieuzen, met datum de professie, promotie en van
overf ijden, 1636-1781 :
Die I lvfensis Jttlii ] 769 investitus est habitu nostro, deposito ccrrthusianorunt
habitu R.P. Bernardu.r T'rwy-ts pbr professus ord' C)arthusianorum conventus Btael-
lensis, ttnno ælatis suæ 33" nalus in ptuochia D. Gudulæ 8" martii I737. nonten in
ts apt is mo ac c e pit A I b e r tus, C arol us, F'e rdi nandus
LrC'u' ac Ref"" A"' ArchiEpiscopus tr[echliniensis authoritate apostolicâ ipsi

factâ per bullam Clementis pp. XIII datam Romæ qtmrto idus septembris 1768.
fuibito consensu sztperiorum ord' carthusianorum el nostro dispenravit cum dicto

Jïatre lJernardo Ti'uyt,s per litteras lv[echlinice datas die 30 junii ] 769 concestitque
et indulsit ut relicto ordine Carthusian : atl ortlinem Can: Reg : transiret e[ ad
abbatiani nostram. hîcque perncto anno probationis cum fficttt sib novæ religio-
nis jttgo vitam transigere posset, prfuilegiis ordinis gaudens, non tamen beneficia
no,ytra aut pensiones possîderê valeret.
Die primâ julii 1770 proJessus est.

Rijksarchief Brussel (Anderlecht),nr 6673, Abdij van St Jakob op Kottdenberg.
Dossier met lijst van het aanwezige personeel in de abdij in 1786.

l 7

t 8
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maar naar gissen. Dat dom Bernardus in het kartuizerklooster niet
verder mocht verblijven omdat hij moest vlees tot zich nemen om te
kunnen overleven, kunnen de kartuizers als reden naar voren brengen
omdat dit uitdrukkelijk door de consuetr,tdines nooit wordt toegestaan.
Is de weigering van de kanunniken misschien ingegeven doordat dom
Bernardus z6 zwaar ziek was dat zijn onderkomen in de abdij een
financiële dobber zou betekenen voor haar? Hij spruit nochtans voort
uit een welgestelde Brusselse familie. Dat hij eventueel "carrière"
wilde maken bij de kanunniken zullen we nooit te weten komen. Uit
het register van de abdij blijkt dit niet het geval te zljn. Nooit wordt
zijn naam vernoemd bij een benoeming van een officiersambt.

Bijvoegsel I

[Rij ksarchief Brussel (Anderlecht), Kerkelijk archief . ru' 6497, s.d.].
Propria requisitione RR. PP. Superiorum Visitatoris et Prioris Patrum Carthusianorum
Conventus Bruxellensis
Ornnibus R. P. Bernardi Truyts morbi circumstantiis exacte examinatis et rite pensitatis
patet R. Patrent vix absoluto Religionis vitæ ryrocinio graviter conflictatum fuisse ixcer-
bissimo rhumatismo, qui omnibus tentatis rernediis etficaussimis mansitcontumax, licet
thermæ acquis gravenses (?) magno conventus dispendio adhibitie prof'uisse viderentur
nihilominus hyemali tempore semper idem malunr recruduit simmulque pectus tussi
f'erina conquassando musculos insen'ientes respirationi acrinronia rhumatica irritando
morbus in tuto ('?) increvit ut jam nullum sit dubium quin Rægrotans labolet vera tabzr
ex pulmone suppurato post ter repetitam cruoris exsecrationem, videturque eoquidem
usque invaluisse malum ut projectio virium, tr.rssis molesta, respiratio ditlcilis febris
lenta, urinæ lixiviosæ cum sedimerno lateritio et corporis consumptio statum pessirnum
indicent. Optirnum fbre arbitamur ut sapientia (?) non negligentur auxilia. l" ut puro,
campestri et perflato (utatur ?) ære nativo. 2" ut indies vectione rhedæ quantum vires
ferre poterunt corpus exerceat, si nihil obstet equitationem præferimus tirmquam reme-
diutn specificurn a celeberrimis medicis clinicis deprædica[rm. 3" lacticinia pro cibo
et medicamento inevitabilia sunt. Quo tenuius lac eo (.........onleesbaar) existimamus,
hinc lac f'æmineum ex uberc suctum tbret eligendurn illud a veteribus medicis etc. Si
tamen egroti fastidiurn. ordinisque constitutiones huic obstent lac assininum tempore
vemali in usum ducatur, interca mane et post rneridie'm lacte vaccino uti incipiat curn
aquis setteranis methodo congruo. 4o legumina mollia (moviloaginosa ?) non austera
neque acida proponimus, absint pisa sicca, fabæ et poma teræ, pisces ere induratass
damnamus præterea salmones, anguillæ, omniaque edulia quæ rancescunt vel facile
putrescunt exulentur. Ostrea tamen specificia suademus. Pisces testaceas ex his quoque
rite præparata juscula possunt experiri, cum carnes sint odiosæ juxta (?) re-qulam Car-
thusianorum. 5o pro potu sit decoctum hordei citratum cum lacte vaccino et pauscillo
(sautari ?) edulcoratum. a cerevisia abstinendum ast donec maneat in lactis nsu. Vnum
conceditur malvaticum secundum medici ordinaris præceptum pmdenter et moderate
surnptum. 6o Non tenetur interesse choro. 7o corporis rnedicatio vix nuncupabitur, si
vehementes animi et spiritum ornnialium motiones non præcaveantur, graviora sunt ac
pericosiora animi quam corporis mala. Verunr onrnia in cassum tentabuntur si egrotus
et astantes una curn nredicis morbo non reluctentur. Quod unanime nostmm judiciurn
etc. signatum

Houton, Van bellinghen, Marret ordius (niet gedateerd)


